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Dodatok č. 2 

k Zmluve o tlači kontrolných známok 
uzatvorenej podľa § 9b ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 381/2013 Z. z., ktorým sa mení 
a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových výrobkov 
v znení neskorších predpisov a § 53 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 362/2013, ktorým sa 
mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických 
nápojov v zneni neskorších predpisov (ďalej aj ako „Zmluva"). 

Číslo dodatku: 201420020202 

Článok I 

Zmluvné strany 

1. 
Názov: 

Sídlo: 
Adresa na doručovanie: 
V mene úradu koná: 
Bankové spojenie: 
IBAN 
IČO: 

Slovenská republika, zastúpená Ministerstvom financií Slovenskej 
republiky 
Štefanovičová 5,817 82 Bratislava 15, Slovenská republika 
P.O.BOX 82, 817 82 Bratislava 15, Slovenská republika 
Ing. Jaroslav Mikla, vedúci služobného úradu 
Štátna okladnica Radlinského 32 810 05 Bratislava 1 

00151742 

(ďalej aj ako „MF SR" alebo „Ministerstvo" v príslušnom gramatickom tvare) 

2. 
Obchodné meno: 
Sídlo: 
Adresa na doručovanie: 
V mene spoločnosti koná: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
SWIFT/BIC: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie „Zberný účet": 
Číslo účtu IBAN: 
SWIFT/BIC: 

Mincovňa Kremnica, š. p. 
Štefánikovo námestie 25/24, 967 01 Kremnica 
Štefánikovo námestie 25/24, 967 01 Kremnica 
In . Vlastimil Kalinec, riaditeľ odniku 

00010448 
2020453479 
SK2020453479 

Zapísaný v Obchodnom registri OS v Banskej Bystrici, oddiel: Pš, vložka č. 3/S 
(ďalej aj ako „Mincovňa" alebo „Tlačiareň" v príslušnom gramatickom tvare) 
(spoločne aj ako „Zmluvné strany" alebo jednotlivo „Zmluvná strana" v príslušnom gramatickom tvare) 

Článok II 
Predmet Dodatku 

Zmluvné strany sa v súlade s článkom X Záverečné ustanovenia ods. 8 dohodli na zmene a doplnení Zmluvy 
v znení Dodatku č. 1 zo dňa 29.12.2014 nasledovným spôsobom, a to: 
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1. Časť Pojmy sa mení a dopĺňa takto: 

Expedičné balenie 

je balenie, ktoré slúži na prepravu KZ a obsahuje KZ určené na odovzdanie KZ odberateľovi 
KZ v množstve a požadovanej štruktúre podľa objednávky KZ potvrdenej CÚ. Expedičné 
balenie pripravuje Mincovňa pred príchodom odberateľa KZ alebo ním splnomocnenej osoby 
na prevzatie KZ alebo v deň odberu KZ odberateľom KZ alebo ním splnomocnenej osoby na 
prevzatie KZ tak, aby sa nenarušila plynulosť vydávania KZ, Expedičné balenie je v prípade 
požiadavky odberateľa označené číslom objednávky odberateľa KZ, ktoré Mincovni oznámi 
FR SR prostredníctvom ES KZ. Expedičné balenie môže obsahovať viacero druhov KZ (KZ 
s rôznymi rozmermi, resp. KZ na rôzne tabakové výrobky) zabalené v balíkoch a/alebo 
skupinových obaloch a/alebo prepravných obaloch alebo v ich kombináciách.  

2. Článok II Technická, procesná a organizačná špecifikácia tlače KZ, odsek 1 sa mení a po zmene bude 
znieť: 
„1. Mincovňa sa pri tlači KZ určených na označovanie spotrebiteľského balenia liehu riadi príslušnými 
zákonmi o spotrebných daniach, vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 252/2014 Z.z. 
z 10. septembra 2014, ktorou sa ustanovujú náležitosti, vyhotovenie a cena kontrolnej známky určenej 
na označovanie spotrebiteľského balenia liehu a vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky 
č. 256/2014 Z.z. z 18. septembra 2014 o označovaní balení kontrolných známok určených na 
označovanie spotrebiteľského balenia liehu a o oznamovaní a zverejňovaní údajov o týchto kontrolných 
známkach. Pri tlači KZ určenej na označovanie spotrebiteľského balenia tabakových výrobkov sa 
Mincovňa riadi príslušnými zákonmi o spotrebných daniach, vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej 
republiky č. 254/2014 Z.z. z 10. septembra 2014, ktorou sa ustanovujú náležitosti, vyhotovenie a cena 
kontrolnej známky určenej na označovanie spotrebiteľského balenia tabakových výrobkov a vyhláškou 
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 255/2014 Z.z. z 18. septembra 2014 o označovaní balení 
kontrolných známok určených na označovanie spotrebiteľského balenia tabakových výrobkov 
a o oznamovaní a zverejňovaní údajov o týchto kontrolných známkach (spoločne aj ako „Vyhlášky" 
alebo jednotlivo „Vyhláška" v príslušnom gramatickom tvare). Mincovňa je povinná pred tlačou KZ 
predložiť FR SR vzorový výtlačok KZ, ktorý označí kódom s reťazcom „TEST" s príslušným poradovým 
číslom tak, aby nebolo sťažené ich laboratórne posúdenie FR SR." 

3. Článok II Technická, procesná a organizačná špecifikácia tlače KZ, odsek 6 sa mení a po zmene bude 
znieť: 
„6. Mincovňa má k dispozícii informácie o aktuálnych a historických objednávkach odberateľov KZ 
prostredníctvom ES KZ prevádzkovaného FR SR. V prípade nefunkčnosti ES KZ dlhšie ako 24 hodín 
na strane FR SR, Mincovňa zabezpečí bezodkladne doplnenie všetkých údajov v ES KZ, ktoré má inak 
dopĺňať do ES KZ Mincovňa, vzniknutých v čase nedostupnosti ES KZ pri použití náhradného postupu, 
na ktorom sa dohodne s FR SR." 

4. Článok III Skladovanie a nakladanie s KZ, odsek 10 sa mení a po zmene bude znieť: 
„10. Mincovňa je povinná postupovať pri reklamácii KZ podľa § 53 ods. 9 zákona o spotrebnej dani 
z alkoholických nápojov a § 9b ods. 9 zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov. O výsledku 
reklamácie vyhotoví Mincovňa protokol a jedno jeho vyhotovenie odovzdá poverenému zamestnancovi 
FR SR v tlačiarni. V protokole bude uvedený najmä počet kontrolných známok, ID KZ a rozhodnutie 
o kladnom alebo zápornom vybavení reklamácie. Za KZ, ktorých reklamáciu Mincovňa uznala, je 
povinná vydať náhradný počet KZ poverenému zamestnancovi FR SR v tlačiarni, ktorý ich odovzdá 
v dohodnutom čase odberateľovi KZ. Mincovňa je povinná zabezpečiť bezpečné uloženie KZ, ktorých 
reklamáciu Mincovňa uznala a súčasne sú určené na likvidáciu tak, aby sa zabránilo ich odcudzeniu 
a manipulácii do momentu ich likvidácie pri súčasnej preukázateľnosti ich uloženia v Mincovni 
a dostupnosti pre výkon daňového dozoru nad nakladaním s KZ a ich likvidáciou v tlačiarni do momentu 
ich likvidácie. KZ, ktorých reklamáciu Mincovňa neuznala, je povinná vydať poverenému zamestnancovi 
FR SR v tlačiarni, ktorý ich odovzdá v dohodnutom čase odberateľovi KZ." 

5. Článok IV Špecifikácia podmienok finančnej náhrady, odsek 3, pismeno a) sa mení a po zmene bude 
znieť: 
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,,a) tržby z predaja kontrolných známok odberateľom KZ, ktorých predaj zabezpečuje FR SR za 
objednané a schválené množstvo KZ vynásobené cenou KZ určenou v príslušných Vyhláškach. Faktúru 
vystavuje pre odberateľa KZ Mincovňa ku každej schválenej objednávke v čase prijatia platby na účet 
Mincovne. Faktúra je zaslaná na adresu odberateľa KZ poštou prípadne odovzdaná spolu s vydávaným 
množstvom KZ odberateľovi KZ alebo ním splnomocnenej osobe. Na faktúrach Mincovňa uvádza 
množstvo KZ fakturovaných odberateľom KZ (a schválených CÚ), cenu za KZ určenú Vyhláškami podľa 
jednotlivých rozmerov (druhov) KZ a daň z pridanej hodnoty v príslušnej sadzbe dane z pridanej 
hodnoty." 

6. Článok V Práva a povinnosti Zmluvných strán, odsek 1 písmeno j) sa mení a po zmene bude znieť: 
j) umožniť zamestnancom FR SR v tlačiarni vstup do priestorov Mincovne určených ako kancelária 
zamestnancov FR SR v tlačiarní, do priestoru určeného na odovzdávanie KZ a prípadne do ďalších 
priestorov Mincovne, ak je to nevyhnutné za účelom výkonu daňového dozoru nad nakladaním s KZ 
a ich likvidáciou; a v tejto súvislosti prijať potrebné opatrenia v zmysle bodu f)," 

7. Článok V Práva a povinnosti Zmluvných strán, odsek 1, písmeno q), sa mení a po zmene bude znieť: 
,,q) zriadiť osobitný účet (ďalej len „Zberný účet"), na ktorý je odberateľ KZ povinný pred prevzatím KZ 
zložiť peňažné prostriedky zodpovedajúce počtu KZ oznámených príslušným CÚ a tomu zod oveda úce 
cene KZ odľa ríslušn ch Vyhlášok, a tento účet viesť v komerčnej banke: 

Bratislava, IBAN: 
8. Článok V Práva a povinnosti Zmluvných strán, odsek 1 sa dopĺňa písmenami r) až x), ktoré znejú: 

„r) zabezpečiť prevod (vrátenie) finančných prostriedkov odberateľovi KZ v prípade neprevzatia 
kontrolných známok, v prípade čiastočnej úhrady za schválenú objednávku KZ, alebo vrátenie rozdielu 
medzi skutočne uhradenou cenou za kontrolné známky odberateľom KZ a cenou KZ v schválenej 
objednávke v prípade, že skutočne uhradená suma odberateľom KZ je vyššia ako suma uvedená na 
príslušnej faktúre vystavenej Mincovňou (vo výške uvedenej v objednávke schválenej KZ), 
s) vydať KZ zamestnancovi FR SR v tlačiarni až po pripísaní peňažných prostriedkov na Zberný účet, 
pripadajúci na počet KZ oznámených colným úradom, 
t) zabezpečiť zriadenie dispozičného práva pre dvoch poverených zamestnancov FR SR v rozsahu 
pasívneho prístupu, t.j. prezeranie pohybov na Zbernom účte bez možnosti aktívnych operácií 
a pravidelne, najmenej jedenkrát denne, zasielať povereným zamestnancom FR SR informácie 
o pohyboch na Zbernom účte (výpisy z účtu v zaheslovanej forme) na e-mailové adresy určené FR SR 
(okrem prípadu, keď na Zbernom účte nenastane žiadny pohyb), z ktorých bude zrejmá minimálne výška 
úhrady, číslo účtu, z ktoré finančné prostriedky boli poukázané, variabilný symbol úhrady (generovaný 
IS KZ a zaslaný odberateľovi KZ colným úradom), dátum a čas pripísania finančných prostriedkov na 
účet, 
u) poveriť dvoch zamestnancov Mincovne, ktorí budú zabezpečovať úlohy spojené s likvidáciou KZ 
v Mincovni, ktorých reklamáciu Mincovňa uznala, 
v) dodržiavať termíny oznámené CÚ odberateľom KZ určené na výdaj KZ, 
w) likvidovať KZ, ktorých reklamáciu Mincovňa uznala, len za prítomnosti zamestnanca FR SR 
vykonávajúceho daňový dozor nad nakladaním sKZ a ich likvidáciou v tlačiarni v pracovné dni od 
7.30 hod. do 15.30 hod. v čase určenom po vzájomnej dohode so zamestnancom FR SR v tlačiarni, 
x) plniť ďalšie úlohy vyplývajúce zo zákonov o spotrebných daniach, a ktoré priamo súvisia 
s problematikou tlače a distribúcie KZ a príslušných Vyhlášok." 

9. Článok V Práva a povinnosti Zmluvných strán, odsek 2 písmeno b) sa zrušuje. 
10. Článok VI Zodpovednosť, zmluvné pokuty a náhrady škody, odsek 3 sa mení a po zmene bude znieť: 

„3. Ak Mincovňa v reklamačnom konaní uzná opodstatnenosť reklamácie KZ, za tieto KZ Mincovni 
prináleží sankcia vo výške dvojnásobku Výrobnej ceny KZ uvedenej v „r.5", stĺpcov „G - K" podľa 
príslušného rozmeru KZ, ktorá je platná pre daný rok, pre ktorý bola príloha č. 2 predložená v zmysle 
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článku V, odsek 1, pism. o) tejto Zmluvy. Mincovňa vo Výkaze skutočných nákladov tlačiarne podľa 
prílohy č. 4 uvedie počet KZ uznaných v reklamačnom konaní včlenení podľa platných rozmerov KZ. 
Sankcia sa započíta do celkového salda vypočítaného ako rozdiel „r.5" v stĺpci „H" a „r.8" v stĺpci „H" 
v prílohe č. 4, časti a)." 

Článok III 
Záverečné ustanovenia 

1. Tento Dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpísania Zmluvnými stranami. Dodatok je povinne 
zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobodnom prístupe k informáciám) v platnom znení. 
Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že Dodatok bude zverejnený v Centrálnom registri zmlúv 
(ďalej len „register"). Zverejnenie Dodatku v registri zabezpečí Mincovňa aj Ministerstvo. Register je 
verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky 
v elektronickej podobe. Dodatok nadobúda účinnosť 01.03.2015 alebo v deň nasledujúci po dni jeho 
prvého zverejnenia v registri, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane neskôr. 

2. Dodatok je vyhotovený v šiestich vyhotoveniach, z ktorých každá Zmluvná strana obdrží tri vyhotovenia. 
3. Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby podpisujúce tento Dodatok sú oprávnené konať v mene Zmluvných 

strán a ich zaväzovať. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Dodatok pozorne prečítali, jeho obsahu 
porozumeli. Dodatok predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje 
prejavy vôle obsiahnuté v Dodatku považujú Zmluvné strany za určité a zrozumiteľné, vyjadrené nie v 
tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvným stranám nie je známa žiadna okolnosť, 
ktorá by spôsobovala neplatnosť niektorého z ustanovení Dodatku. 

4. Ostatné ustanovenia Zmluvy, nedotknuté týmto Dodatkom, ostávajú v platnosti nezmenené, 

Na dôkaz súhlasu s obsahom tohto Dodatku pripájajú oprávnení zástupcovia zmluvných strán svoje podpisy: 

V Bratislave, á^.^.'.L-.^JJ. V Kremnici, . . - ^ : , ^ . : . . ^ . ť r ? . 

Ing. Jaroslav Mikla, vedúci služobného úradu 
SR - Ministerstvo financií Slovenskej republiky 

Ing. Vlastimil Kalinec, riaditeľ podn Ku 

Mincovňa Kremnica, š.p. 
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